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Организация Объединенных Наций A/77/PV.82 

Официальные отчеты Генеральная Ассамблея 
Семьдесят седьмая сессия 

82-е пленарное заседание 
Пятница, 23 июня 2023 года, 10 ч 00 мин 
Нью-Йорк 

Председатель: г-н Кёрёши . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Венгрия) 

В отсутствие Председателя его место зани-
мает г-н Хикмат (Таджикистан), заместитель 
Председателя. 

Заседание открывается в 10 ч 00 мин. 

Пункт 121 повестки дня (продолжение) 

Глобальная контртеррористическая стратегия 
Организации Объединенных Наций 

Доклады Генерального секретаря (A/77/266 и 
A/77/718) 

Г-н Искьердо Ортис де Сарате (Испания) (го-
ворит по-испански): Я хочу поблагодарить Посто-
янного представителя Канады посла Боба Рэя, а 
также его коллег и советников г-на Ясина Салаха и 
г-на Хусейна Хирджи за все усилия, приложенные 
ими в ходе этого переговорного процесса, слож-
ность которого в очередной раз стала очевидной. 
Мы также хотим поблагодарить их за то, что они 
смогли завершить эти переговоры принятием на 
основе консенсуса резолюции по итогам восьмого 
обзора (резолюция 77/298), что мы приветствуем, а 
также за то, что проведение всего процесса носило 
транспарентный и всеохватный характер. 

Испания вновь хотела бы выразить свое абсо-
лютное осуждение терроризма и подтвердить свою 
приверженность международному сотрудничеству 
как незаменимому инструменту, позволяющему по-

кончить с этим злом. Именно поэтому мы особенно 
высоко ценим важную роль Глобальной контртер-
рористической стратегии Организации Объединен-
ных Наций, поскольку она отражает привержен-
ность всех государств-членов делу борьбы с терро-
ризмом и обеспечивает нам общую базовую основу, 
которая регулярно пересматривается, что позволя-
ет обновлять наши обязательства и адаптироваться 
к новым обстоятельствам. 

Два года назад мы указывали на то, что при 
принятии тогда резолюции по итогам седьмого 
обзора сохранялся весьма важный качественный 
аспект, который отмечался в ходе проведения всех 
обзоров, а именно консенсус, консенсус, который, 
прежде всего, является отражением того значе-
ния, которое государства-члены придают самому 
процессу обзора, что посылает четкий политиче-
ский сигнал о том, что мы все едины в борьбе с 
терроризмом. 

Сегодня мы приветствуем тот факт, что в оче-
редной раз, несмотря на трудности, с которыми 
мы столкнулись, нам удалось согласовать текст, 
являющийся результатом общей работы, проде-
ланной всеми делегациями в ходе этого обзора и 
всех предыдущих. Поэтому крайне важно, чтобы 
мы прилагали все возможные усилия для сохране-
ния и укрепления этого консенсуса. Мы также при-
ветствуем тот факт, что процесс проводился при 
активном участии все большего числа делегаций, 
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а также вклад в дискуссии важных заинтересован-
ных сторон в этом вопросе, включая различные 
органы Организации Объединенных Наций и орга-
низации гражданского общества, и надеемся, что 
эта практика будет применяться и при проведении 
последующих обзоров. 

В принятой по итогам обзора резолюции содер-
жится ряд новых пунктов, которые мы хотели бы 
особо отметить. 

Во-первых, мы приветствуем включение ссыл-
ки на Международную конференцию Организации 
Объединенных Наций высокого уровня по правам 
человека, гражданскому обществу и борьбе с тер-
роризмом, проведенную в мае 2022 года в Малаге 
и организованную Контртеррористическим управ-
лением Организации Объединенных Наций в пар-
тнерстве с Испанией. Конференция, первая в своем 
роде, проведенная по этим вопросам в рамках Орга-
низации Объединенных Наций, является примером 
сотрудничества в этой области между государства-
ми-членами, Организацией Объединенных Наций и 
организациями гражданского общества. 

Это сотрудничество продолжалось и при раз-
работке итогового документа конференции, кото-
рый, на наш взгляд, актуален не только в силу со-
держащихся в нем важных положений о решающем 
значении соблюдения прав человека и принципа 
верховенства права в борьбе с терроризмом, но и 
благодаря тому, что документ был подготовлен 
при активном участии организаций гражданского 
общества. Мы надеемся, что всеохватный характер 
этой конференции послужит ориентиром в области 
сотрудничества между различными заинтересо-
ванными сторонами в будущем. 

Во-вторых, мы также приветствуем включение 
в новый текст Стратегии ссылки на первый Гло-
бальный конгресс жертв терроризма, состоявшийся 
в сентябре прошлого года в Нью-Йорке. Как извест-
но, проблема жертв терроризма является приори-
тетной для Испании, и мы продолжаем работать в 
этом направлении, чтобы усилить поддержку жерт-
вам и сохранить память о них. Среди мероприятий 
в этой области, проведенных нашей страной после 
предыдущего обзора, хотелось бы отметить откры-
тие в июне 2021 года музея памяти жертв террориз-
ма в городе Витория, Испания. 

В этой связи проведение первого Глобального 
конгресса является важным шагом на пути к при-
знанию и почтению памяти жертв терроризма, и мы 
надеемся, что его второй этап, который пройдет в 
Испании в 2024 году, будет содействовать усилиям 
в этом направлении. 

И, наконец, в-третьих, мы хотели бы затронуть 
вопрос о развитии институциональной архитекту-
ры Организации Объединенных Наций в области 
борьбы с терроризмом. В последние годы в этом 
направлении достигнут значительный прогресс, 
включая создание Контртеррористического управ-
ления Организации Объединенных Наций, инсти-
туциональное развитие которого, на наш взгляд, 
является важным и положительным событием с 
точки зрения расширения многостороннего уча-
стия в борьбе с терроризмом. 

Открытие на прошлой неделе Отделения по 
программам в Мадриде является важным свиде-
тельством приверженности Испании этому делу и 
развитию институционального потенциала Отделе-
ния. В этой связи, принимая во внимание важный 
процесс наращивания институционального потен-
циала, происходящий в этой области в последние 
несколько месяцев, мы приветствуем включение 
в пункт 93 постановляющей части новых ссылок, 
которые, по нашему мнению, помогут нам под-
держать и продвинуть вперед процесс укрепления 
потенциала. 

Мы также надеемся, что в этом процессе на-
ращивания институционального потенциала будет 
сохранена и усилена ключевая роль принципа вер-
ховенства права и уважения прав человека в борьбе 
с терроризмом — вопрос, который многократно за-
трагивался в ходе дискуссий. 

Наконец, мы хотели бы обратить внимание 
на тот факт, что, как мы постоянно напоминаем, 
проведение этого нового обзора Глобальной кон-
тртеррористической стратегии Организации Объ-
единенных Наций, прежде всего, является важной 
огромной работой, которая представляет собой 
совместные усилия, предпринимаемые всеми го-
сударствами-членами на протяжении более 15 лет, 
что свидетельствует о нашей коллективной привер-
женности достижению общей цели борьбы с таким 
злом, как терроризм, при неизменном соблюдении 
ценностей и принципов, закрепленных в Уставе Ор-
ганизации Объединенных Наций. 
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Г-н Оддоне (Аргентина) (говорит по-испански): 
Аргентина осуждает терроризм во всех его формах 
и проявлениях и считает, что террористические 
акты и насильственный экстремизм, создающий 
питательную среду для терроризма, представля-
ют собой не только угрозу международному миру 
и безопасности, но и угрозу человеческому досто-
инству, мирному и цивилизованному сосущество-
ванию, стабильности и построению демократии, 
а также экономическому и социальному развитию 
наших стран. 

Борьба с терроризмом должна вестись с помо-
щью инструментов, в основе которых лежит прин-
цип верховенства права и уважения прав человека, 
что требует органичного и постоянного междуна-
родного сотрудничества, юридически легитимного 
и основанного на абсолютном уважении междуна-
родного права и принципов, закрепленных в Уста-
ве Организации Объединенных Наций. 

Кроме того, мы считаем приоритетной задачей 
решение проблемы борьбы с терроризмом на соот-
ветствующих многосторонних форумах, с Органи-
зацией Объединенных Наций в качестве наиболее 
подходящей площадки на глобальном уровне. 

Наша страна пережила два террористических 
нападения на своей территории со значительными 
человеческими жертвами: нападение на посольство 
Израиля в 1992 году и нападение на Аргентино-из-
раильскую ассоциацию взаимного сотрудничества 
(АМИА) в 1994 году, что стало самым кровавым 
терактом, когда-либо совершенным силами между-
народного терроризма в Южном конусе. 

Со времен последнего пересмотра Глобаль-
ной контртеррористической стратегии Организа-
ции Объединенных Наций в Аргентине произош-
ли многочисленные положительные изменения. 
Аргентинская Республика взвешенно подходит к 
реализации Глобальной контртеррористической 
стратегии. 

В соответствии с компонентом I Глобальной 
стратегии аргентинское контртеррористическое 
законодательство соответствует международным 
стандартам не только в части мер наказания, но и 
в отношении прав и гарантий жертв, предлагая им 
консультации, юридическое представительство, 
защиту и доступ к правосудию. 

В рамках компонента II Аргентина продолжа-
ет наращивать превентивный потенциал в борьбе 
с терроризмом. Один из ключевых элементов в 
области предупреждения терроризма связан с ри-
ском проникновения террористических элементов 
в нашу страну. Поэтому совместно со службами 
безопасности мы проводим процесс мониторинга, 
в ходе которого сравниваем имеющиеся у нас дан-
ные с данными, содержащимися в международных 
базах, с целью предотвращения проникновения и 
распространения терроризма в нашей стране. 

Как уже отмечалось ранее, пандемия корона-
вирусной инфекции изменила среду, в которой мо-
жет возникать феномен терроризма. В связи с этим 
во всем мире мы наблюдаем распространение экс-
тремистской, радикальной и ненавистнической 
риторики. Наша страна уделяет особое внимание 
ведущей роли средств массовой информации в 
налаживании диалога между различными субъ-
ектами, который способствует терпимости и плю-
рализму мнений, а также проводит государствен-
ную политику с учетом этого контекста, чтобы 
уменьшить влияние любого фактора, способного 
привести к появлению экстремистской риторики в 
открытой печати. 

В этой связи наша страна разработала систему 
надзора, в рамках которой составляются специаль-
ные доклады и рекомендации средствам массовой 
информации, учреждениям и населению в рамках 
борьбы с ненавистническими высказываниями. 

Что касается компонента III, то мы хотели бы 
отметить создание публичного реестра лиц и орга-
низаций, связанных с актами терроризма и его фи-
нансированием, данный реестр ведется с 2019 года 
и содержит список лиц, причастных к совершению 
актов терроризма или связанных с террористиче-
скими организациями. В этой связи мы хотели бы 
также напомнить, что периодически по запросу 
нашей страны Интерпол выдает уведомления с 
красным углом об аресте лиц, причастных к на-
падению на Аргентино-израильскую ассоциацию 
взаимного сотрудничества в 1994 году. 

В рамках компонента IV Аргентина особо вы-
деляет свою работу в области поощрения, уваже-
ния и соблюдения прав человека. В этой связи в 
рамках комплексного подхода к борьбе с терро-
ризмом для оказания помощи жертвам террориз-
ма Аргентина реализует программу возмещения 
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им ущерба, предусматривающую материальные 
льготы и всестороннюю помощь пострадавшим в 
АМИА. 

Позиция Аргентины очевидна. Мы осуждаем 
терроризм и его финансирование во всех его прояв-
лениях, независимо от мотивов и обоснований, без 
привязки террористического насилия к конкрет-
ным религиозным убеждениям или этническим об-
щинам, в контексте поощрения и защиты мульти-
культурного и межрелигиозного сосуществования. 

В заключение я хотел бы поблагодарить соко-
ординаторов за их организаторские способности в 
ходе всего процесса переговоров по восьмому пере-
смотру Глобальной стратегии и выразить неизмен-
ную приверженность Аргентины реализации Стра-
тегии, которую мы только что приняли на основе 
консенсуса (резолюция 77/298). 

Г-н Мусаев (Азербайджан) (говорит по-
английски): Прежде всего я хотел бы присоединить-
ся к предыдущим ораторам и поблагодарить посто-
янных представителей Канады и Туниса за их уси-
лия по содействию переговорам по восьмому обзо-
ру Глобальной контртеррористической стратегии 
Организации Объединенных Наций и их организа-
ции. Мы также признательны Председателю Гене-
ральной Ассамблеи за его руководство процессом. 

Наша делегация присоединяется к заявлению, 
сделанному Королевством Саудовская Аравия 
(см. A/77/PV.80) от имени Организации исламского 
сотрудничества. Теперь я хотел бы перейти к ряду 
замечаний в нашем национальном качестве. 

Азербайджан знает об ужасах терроризма не 
понаслышке. Наша страна неоднократно станови-
лась объектом инспирированных извне террори-
стических нападений, которые уносили жизни ты-
сяч наших граждан. На протяжении более 30 лет 
бывшие оккупированные территории Азербайджа-
на остаются зоной, где присутствуют и действуют 
просочившиеся террористические, наемнические 
и другие вооруженные группы, где бесконтрольно 
копятся и множатся вооружения и военная техни-
ка, где происходит незаконная добыча природных 
ресурсов и торговля ими, и наблюдается прочая 
противоправная деятельность. 

Несмотря на ощутимые результаты в развитии 
международного права, поощрении сотрудниче-
ства и координации, а также повышении потенциа-

ла государств, терроризм остается серьезной потен-
циальной и непосредственной угрозой во многих 
регионах и странах. 

Терроризм стал более разнообразным в гео-
графическом, идеологическом и тактическом от-
ношении и вышел на новую ступень в результате 
развития информационно-коммуникационных тех-
нологий. Кроме того, в некоторых регионах, в том 
числе в нашем, терроризм используется как метод 
ведения войны для выдвижения территориальных 
претензий, поддержки сепаратизма и агрессивных 
войн против суверенных государств. 

Возросла и угроза терроризма, основанного 
на ксенофобии, расизме, этнонационализме и не-
терпимости. В докладе по данной теме (A/77/266) 
Генеральный секретарь признает необходимость 
проведения дальнейших исследований и развития 
международного сотрудничества в этой области, а 
также активизации усилий по достижению более 
глубокого понимания транснациональной природы 
этой угрозы. 

Терроризм продолжает извлекать выгоду от 
организованной преступности, как внутренней, 
так и транснациональной, а также от злоупотре-
блений возможностями неправительственных, не-
коммерческих и благотворительных организаций. 
К таким случаям относятся радикальные этниче-
ские диаспоры, содействующие вербовке и пере-
броске иностранных боевиков-террористов и наем-
ников, а также занимающиеся сбором денежных и 
иных материальных средств для финансирования 
террористической и связанной с ней преступной 
деятельности. 

Как подчеркивает Генеральный секретарь в сво-
ем докладе о деятельности системы Организации 
Объединенных Наций по осуществлению Глобаль-
ной контртеррористической стратегии (А/77/718), 
особое значение приобретает необходимость даль-
нейших целенаправленных и согласованных дей-
ствий по предотвращению и пресечению незакон-
ных финансовых потоков, предназначенных для 
финансирования террористической деятельности. 
Мы также отмечаем соответствующие положения 
резолюции 77/298, касающиеся противодействия 
финансированию терроризма и его связи с органи-
зованной преступностью. 
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Эффективная охрана границ — это первая ли-
ния обороны от террористической деятельности и 
незаконного трансграничного оборота, передви-
жения и организованной преступности, требую-
щая от всех государств обеспечивать безопасность 
воздушных, сухопутных и морских границ и осу-
ществлять эффективный пограничный контроль и 
контроль за выдачей документов, удостоверяющих 
личность, и проездных документов. 

Стоит отметить, что в период, прошедший после 
седьмого обзора, продолжались террористические 
акты против дипломатических и консульских пред-
ставительств и представителей. В большинстве слу-
чаев меры, принимаемые принимающими государ-
ствами для предотвращения насилия и обеспечения 
защиты, безопасности и охраны дипломатических 
и консульских представительств и их сотрудников, 
были либо недостаточными, либо бесполезными. 

Строгое соблюдение всеми государствами сво-
их международных обязательств по борьбе с терро-
ризмом имеет решающее значение для обеспечения, 
помимо всего прочего, того, чтобы их соответству-
ющие территории не использовались для террори-
стической, сепаратистской или иной связанной с 
этим деятельности, в частности для финансирова-
ния и оказания, прямо или косвенно, любой другой 
поддержки такой деятельности под любым предло-
гом или прикрытием. 

Привлечение к ответственности лиц, совершив-
ших террористические акты, должно оставаться 
приоритетной задачей. Как подчеркнул Генераль-
ный секретарь в своем докладе, содержащемся в до-
кументе А/77/718, привлечение к ответственности 
имеет первостепенное значение для защиты прав 
жертв и членов их семей, восстановления доверия 
внутри затронутых общин и, в конечном счете, для 
устранения условий, способствующих распростра-
нению терроризма. 

Важно также не освобождать по амнистии или 
по любой другой форме досрочного освобождения 
лиц, совершивших террористические акты. Ана-
логичным образом нельзя допускать прецедентов 
прославления террористов или предоставления им 
убежища. 

Азербайджан решительно поддерживает со-
ответствующие положения резолюции об ответ-
ственности, включая, в частности те, в которых от-

вергаются попытки оправдания или прославления 
террористических актов и содержится призыв к 
принятию мер, направленных на то, чтобы запре-
тить подстрекательство к совершению террористи-
ческих актов и отказывать в убежище лицам, совер-
шающим такие акты. 

Кроме того, непрерывная солидарность с жерт-
вами и пострадавшими от терроризма и их под-
держка должны оставаться важнейшей гуманитар-
ной задачей и задачей в области прав человека. 

И последнее, но не менее важное: как отмечали 
многие делегации, война с терроризмом не может 
и не должна использоваться в качестве предлога 
для преследования какой-либо отдельно взятой ре-
лигии или культуры. Этот принцип должен быть 
неотъемлемой частью любой стратегии борьбы с 
терроризмом. 

В основе всех усилий по борьбе с терроризмом 
должны лежать всеобъемлющие, принципиальные, 
всеохватывающие и перспективные подходы, обе-
спечивающие эффективное многостороннее реаги-
рование в рамках всех четырех компонентов Гло-
бальной контртеррористической стратегии. 

Г-н Перейра Соса (Парагвай) (говорит по-
испански): От имени Республики Парагвай я имею 
честь выступить в Генеральной Ассамблее, с тем 
чтобы приветствовать принятие восьмого двух-
годичного обзора Глобальной контртеррористиче-
ской стратегии Организации Объединенных Наций 
(резолюция 77/298). Мы благодарим все делегации 
за их усилия и гибкость при подготовке данного 
обзора Стратегии и признаем важность принятия 
общего стратегического подхода для борьбы с тер-
роризмом во всех его формах и проявлениях. 

В этой связи мы хотели бы подчеркнуть при-
верженность Республики Парагвай борьбе с терро-
ризмом и нашу твердую решимость предотвращать 
все его проявления. В этой связи мы принимаем к 
сведению упоминание в тексте Стратегии исполь-
зования новых технологий и языка ненависти на 
платформах социальных сетей в качестве инстру-
ментов для пропаганды и содействия террористи-
ческим актам. 

Мы твердо убеждены в том, что международное 
сообщество должно тесно сотрудничать и работать 
над предотвращением появления подобных явле-
ний в сети и над противодействием им. Для этого 
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крайне важно укреплять потенциал государств в 
решении таких задач и оказывать содействие в при-
влечении к ответственности, а также обеспечивать 
безопасность при использовании информационно-
коммуникационных технологий. 

Проводимый раз в два года обзор Стратегии 
предоставляет нам важную возможность подтвер-
дить наши международные обязательства в рамках 
многосторонних усилий по борьбе с терроризмом. 
Он дает нам возможность оценить прогресс, до-
стигнутый в реализации Стратегии за последние 
два года, и определить области, требующие боль-
шего внимания в будущем. 

Мы принимаем к сведению и выражаем бла-
годарность Генеральному секретарю за доклад 
(А/77/718), в котором освещается деятельность си-
стемы Организации Объединенных Наций по реа-
лизации Глобальной контртеррористической стра-
тегии Организации Объединенных Наций и вы-
сказываются предложения по ее дальнейшему осу-
ществлению. Доклад дает нам прочную основу для 
дискуссий и будет служить руководством в наших 
непрерывных усилиях по борьбе с терроризмом и 
его предотвращению во всем мире. 

Парагвай подтверждает свою готовность рабо-
тать в тесном сотрудничестве с международным 
сообществом в целях предотвращения терроризма 
и борьбы с ним во всех его формах и проявлениях. 
Ключевую роль при этом играет международное 
сотрудничество во всех его формах. Мы твердо ве-
рим в то, что распространение передовой практики 
и обмен опытом являются ключевыми элементами, 
обеспечивающими эффективность нашей нацио-
нальной политики. 

Наконец, мы хотели бы отметить ценную рабо-
ту, проводимую Контртеррористическим управле-
нием Организации Объединенных Наций, и еще раз 
подчеркнуть, что наша Организация должна быть в 
центре международных усилий по борьбе с терро-
ризмом в строгом соответствии с международным 
правом и Уставом Организации Объединенных 
Наций. 

Г-н Лахсайни (Марокко) (говорит по-
французски): Как представитель Королевства Ма-
рокко, я не могу начать свое выступление, не 
приветствовав принятие консенсусом восьмого 
обзора Глобальной контртеррористической страте-

гии Организации Объединенных Наций (резолю-
ция 77/298). Я хотел бы также поздравить и побла-
годарить сокоординаторов восьмого обзора, послов 
и постоянных представителей Туниса и Канады, а 
также соответствующих экспертов за их усилия, 
приверженность и настойчивость в руководстве 
переговорами по данному обзору. 

Я хотел бы также поддержать заявление, сде-
ланное вчера Его Превосходительством Постоян-
ным представителем Королевства Саудовская Ара-
вия от имени Организации исламского сотрудни-
чества (см. A/77/PV.80). Я также хотел бы отметить 
усилия всех делегаций и заинтересованных сторон, 
которые на переговорах стремились достичь путем 
компромисса консенсуса, которого иногда бывает 
трудно достичь. 

Я также выражаю благодарность и признатель-
ность нашей страны Генеральному секретарю за его 
доклад (А/77/718) о ходе реализации Глобальной 
контртеррористической стратегии Организации 
Объединенных Наций, опубликованный в феврале 
этого года. 

Марокко участвовало в восьмом процессе обзо-
ра, используя подход, направленный на выработку 
с опорой на совокупные результаты семи предыду-
щих обзоров прочного, основанного на консенсусе 
итогового документа, отражающего нашу коллек-
тивную решимость бороться с терроризмом и на-
сильственным экстремизмом. Королевство внесло 
свой вклад в эти усилия, представив конструктив-
ные предложения по совершенствованию Глобаль-
ной контртеррористической стратегии. Эти предло-
жения учитывали меняющийся характер террориз-
ма как транснациональной угрозы, выходящей за 
границы государств и подпитываемой зловещими 
связями с организованной преступностью и сепара-
тистскими силами, использующими новые и новей-
шие технологии. 

Предотвращение терроризма и насильственно-
го экстремизма и борьба с ними всегда были при-
оритетом для Королевства Марокко, а укрепление 
мира, стабильности и безопасности всегда явля-
лось одним из ключевых принципов его внешней 
политики. Такой подход согласуется с распоряже-
ниями Его Величества короля Мухаммеда VI и де-
лает многосторонность и международное сотруд-
ничество главным компонентом усилий по борьбе с 
этим глобальным злом. Партнерство между Марок-
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ко и Контртеррористическим управлением Органи-
зации Объединенных Наций (КТУ ООН) является 
ярким подтверждением этой приверженности. Ре-
зультатом этого плодотворного партнерства стало 
создание первого Отделения по программам КТУ 
ООН, посвященным борьбе с терроризмом и про-
фессиональной подготовке в Африке, при значи-
тельной и многосторонней поддержке Королевства 
Марокко. Это партнерство также привело к созда-
нию Марракешской платформы — первой в Африке 
платформы, объединяющей глав ведомств по борь-
бе с терроризмом и обеспечению безопасности в 
африканских странах. 

О приверженности Королевства Марокко этой 
цели свидетельствует также его сопредседатель-
ство в Африканской целевой группе Глобальной ко-
алиции по борьбе с ИГИЛ, в которой оно стремится 
отдавать приоритет осуществлению скоординиро-
ванных и инклюзивных многосторонних усилий 
по борьбе с пагубным воздействием терроризма в 
Африке на основе гражданского подхода. В роли со-
председателя Глобального контртеррористического 
форума в течение трех последовательных сроков — 
с 2015 по 2023 год Марокко вносит успешный вклад 
в руководство усилиями Форума как важнейшей 
платформы для международного сотрудничества в 
борьбе с терроризмом, самоотверженно и решитель-
но отстаивая ценности многосторонней солидарно-
сти и международного сотрудничества. Кроме того, 
Марокко поддерживает эти коллективные усилия, 
являясь Председателем Группы друзей по борьбе 
с терроризмом и членом Консультативного совета 
Контртеррористического центра Организации Объ-
единенных Наций. Эти позиции являются нагляд-
ным свидетельством роли Марокко как активного и 
ответственного члена международного сообщества 
в борьбе с терроризмом и радикализацией. Они так-
же означают решительный ответ на призыв Соеди-
ненных Штатов к государствам-членам в полной 
мере сотрудничать с соответствующими органами 
Организации Объединенных Наций в борьбе с тер-
роризмом в соответствии с четырьмя основными 
компонентами Глобальной контртеррористической 
стратегии. 

В настоящее время ситуация с террористиче-
ской угрозой остается критической во всем мире. 
Еще большую тревогу вызывает ситуация в Афри-
ке, где новым эпицентром террористической актив-
ности стал регион Сахель. Тенденция роста терро-

ристической активности в Западной Африке пред-
ставляет серьезную угрозу не только для континен-
та, но и для безопасности всего остального мира на 
ближайшие годы. 

Террористические группы продолжают совер-
шать нападения на уязвимые объекты, осущест-
влять вербовку, обеспечивать финансирование 
своих действий в Интернете и использовать такие 
новые технологии, как беспилотные летательные 
аппараты и виртуальные активы. В свете критиче-
ских изменений в методах и тактике террористиче-
ских групп мы сталкиваемся с растущей угрозой, 
которая требует доработки глобальных ответных 
мер с учетом новых тенденций, связанных с этим 
бедствием. 

Приветствуя принятие консенсусом резолю-
ции по восьмому обзору Глобальной контртерро-
ристической стратегии (резолюция 77/298), содер-
жащей новые элементы, усиливающие прежние по-
ложения, мы сожалеем, что некоторые наши пред-
ложения, касающиеся доступа террористов к новым 
технологиям, в частности к беспилотным летатель-
ным аппаратам, а также заметного роста масшта-
бов использования языка ненависти, в частности в 
религиозном и расовом дискурсе, не были учтены в 
этой резолюции. После этих восьми обзоров, прово-
димых раз в два года, нам крайне важно сохранять 
сложившуюся динамику, вести борьбу с террориз-
мом независимо от географического региона, ис-
полнителей, пособников или жертв, а также моти-
вов в духе единства, уделяя внимание элементам, 
которые объединяют, а не тем, которые разобщают. 

В этом духе единства и коллегиальности, ко-
торый остается жизненно важным и неизбежным 
условием для обеспечения многосторонности, во-
площенной в Глобальной контртеррористической 
стратегии, необходимо добиться того, чтобы тер-
роризм не ассоциировался с какой-либо религией, 
и противостоять стигматизации, языку ненависти 
и ненавистнической агрессии в отношении людей 
разных вероисповеданий. 

При реализации Стратегии важно содейство-
вать развитию международного гуманитарного 
права и прав человека, а также обеспечивать их 
соблюдение и уважение путем наращивания наци-
онального потенциала. Не менее важно обеспечи-
вать учет мнений всех заинтересованных сторон, 
таких как структуры Организации Объединенных 
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Наций, научные круги, гражданское общество, 
частный сектор, религиозные лидеры, молодежь и 
женщины, и привлекать их к участию в реализацию 
контртеррористической стратегии и политики, про-
водимой государствами-членами, с учетом реалий, 
социально-экономических и культурных условий 
во всем их многообразии. 

И в заключение позвольте мне вновь заявить 
о том, что Марокко, будучи твердо и решительно 
настроенной на борьбу со злом терроризма как на 
международном уровне, так и в Африке, постра-
давшей от активизации террористической деятель-
ности, подпитываемой множеством вооруженных 
группировок, остается приверженной принципам 
многосторонности и регионального и междуна-
родного сотрудничества, а также духу ответствен-
ности и консенсуса, которым все мы должны руко-
водствоваться в своих усилиях и который должен 
лежать в основе наших действий во имя построения 
лучшего и более безопасного мира. 

Г-жа Сино (Япония) (говорит по-английски): 
Прежде всего позвольте мне выразить признатель-
ность Председателю Генеральной Ассамблеи за 
организацию сегодняшнего пленарного заседания, 
посвященного восьмому обзору Глобальной кон-
тртеррористической стратегии Организации Объ-
единенных Наций (ГКТС). 

Хотела бы также выразить искреннюю призна-
тельность послам Роберту Киту Рэю и Тареку Ладе-
бу за их руководство нашей работой, а также посто-
янным представительствам Канады и Туниса — за 
их самоотверженную работу на протяжении всего 
процесса, который завершился принятием консен-
сусом резолюции по итогам восьмого обзора ГКТС 
(резолюция 77/298) (см. A/77/PV.80). 

Наша делегация конструктивно участвовала во 
всем переговорном процессе. Отметим, что в ходе 
переговоров были высказаны различные точки зре-
ния, и не все они нашли отражение в принятой ре-
золюции. Тем не менее мы приветствуем принятие 
этой резолюции консенсусом, поскольку считаем, 
что дух консенсуса по этой резолюции позволяет 
нам выразить нашу единую волю и приверженность 
глобальным усилиям по борьбе с терроризмом. 

Япония приветствует включение формули-
ровки, в которой содержится ссылка на резолю-
цию 2664 (2022) Совета Безопасности, принятую 

в декабре прошлого года. Мы подчеркиваем, что 
это чрезвычайно важная резолюция, поскольку она 
находится на стыке гуманитарной деятельности и 
санкционных мер Совета Безопасности. Мы также 
повторяем, что санкции Совета Безопасности яв-
ляются важным инструментом, предусмотренным 
Уставом Организации Объединенных Наций в деле 
поддержания и восстановления международного 
мира и безопасности. 

Япония также приветствует содержащуюся в 
резолюции формулировку о проведении соответ-
ствующей работы по выполнению Киотской де-
кларации в период, предшествующий пятнадцато-
му Конгрессу Организации Объединенных Наций 
по предупреждению преступности и уголовному 
правосудию, который состоится в 2026 году. Это 
крайне важно для того, чтобы мы, государства — 
члены Организации Объединенных Наций, посто-
янно обновляли свою политику в свете меняющих-
ся глобальных вызовов в области предупреждения 
преступности и борьбы с терроризмом. 

Мы вновь подчеркиваем важность прав чело-
века, гендерной проблематики и соблюдения вер-
ховенства права. Они составляют компонент IV 
ГКТС и являются неотъемлемой частью его эф-
фективной и всеобъемлющей реализации. В этой 
связи мы рассчитываем на дальнейшее обсужде-
ние путей повышения транспарентности и эффек-
тивности с учетом интеграции сквозных элемен-
тов Стратегии структурами Организации Объеди-
ненных Наций. 

Мы хотели бы поблагодарить сокоординаторов 
за их инклюзивный подход на протяжении всего 
переговорного процесса. Возможность выслушать 
мнение представителей гражданского общества, 
в том числе женских организаций, позволила нам 
рассмотреть различные точки зрения, которые, по 
нашему мнению, были крайне важны при обсужде-
нии обзора Стратегии. 

В заключение мы хотели бы еще раз заявить, 
что устранение коренных причин, таких как нище-
та и неравенство, является непременной составля-
ющей борьбы с терроризмом. Япония считает, что 
это требует применения подхода, основанного на 
обеспечении безопасности человека, для защиты 
и расширения прав и возможностей людей путем 
комплексного, целостного и скоординированного 
решения всех сложных проблем, что в конечном 
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итоге позволит добиться того, чтобы никто не был 
забыт. Мы надеемся на дальнейшие дискуссии по 
этому вопросу. 

Г-жа Камбодж (Индия) (говорит по-английски): 
Прежде всего позвольте мне выразить мои собо-
лезнования жертвам и семьям, потерявшим своих 
близких в результате чудовищного террористиче-
ского акта в школе в Уганде 17 июня 2023 года. Этот 
подлый теракт еще раз напоминает нам о том, что 
терроризм во всех его формах и проявлениях, не-
зависимо от мотивов, стоящих за этими актами, — 
это чистое зло. Виновные в совершении таких пре-
ступлений и их сторонники должны привлекаться к 
ответственности. 

Прискорбно, что некоторые из нас, руковод-
ствуясь своими узкими политическими интересами, 
будут искать повод для оправдания подобных дей-
ствий. Из-за этих государств ослабевает глобальная 
решимость бороться с терроризмом. Из-за таких го-
сударств произошел теракт в Мумбае, и из-за таких 
государств даже спустя 15 лет после этого теракта 
те, кто его организовал, продолжают разгуливать на 
свободе, пользуясь полным гостеприимством госу-
дарства. Более того, чтобы отвлечь внимание между-
народного сообщества от своих коварных замыслов, 
такие государства пытаются представить себя в каче-
стве жертв терроризма. Вдвойне досадно наблюдать, 
как международное сообщество вместо того, чтобы 
привлекать эти государства к ответственности за 
их действия, продолжает мириться с их поведени-
ем. Действительно, весьма прискорбно отмечать, что 
вместо осуждения их политики двойных стандартов 
выдвигаемые ими требования удовлетворяются в 
ущерб интересам других государств, которые при-
лагают добросовестные усилия и вносят свой вклад в 
укрепление глобальной борьбы с терроризмом. 

На протяжении более трех десятилетий Индия 
является объектом трансграничного терроризма, 
спонсируемого государством, и она в полной мере 
осознает людские и социально-экономические из-
держки, которые он влечет за собой для людей. В 
положительном плане можно отметить, что Индия 
поддерживает на двусторонней и многосторонней 
основе усилия по укреплению потенциала госу-
дарств-членов в борьбе с этим злом. 

Индия считает борьбу с терроризмом одной из 
первоочередных задач Организации Объединен-
ных Наций. В связи с этим в октябре в Мумбаи и 

Нью-Дели Индия принимала участников специаль-
ного заседания Контртеррористического комитета, 
чтобы привлечь внимание к нарастающей в геоме-
трической прогрессии угрозе, в результате которой 
фронт борьбы с терроризмом приближается к наше-
му порогу. Новые технологии, которые, несомнен-
но, имеют огромные преимущества, могут исполь-
зоваться террористами не по назначению. В силу 
универсального распространения и анонимного 
характера использования некоторых этих техно-
логий, террористические группы распространяют 
свою пропаганду, ложные нарративы и ненависть, 
вербуют новых членов, занимаются сбором и пере-
водом финансовых средств, а также планируют тер-
рористическую деятельность. 

Принятая Контртеррористическим комитетом 
Делийская декларация стала «дорожной картой» 
по противодействию этой угрозе. Поэтому с глубо-
ким разочарованием приходится констатировать, 
что сокоординаторы восьмого обзора Глобальной 
контртеррористической стратегии Организации 
Объединенных Наций не только пренебрегали зна-
чительной поддержкой и доверием, которые наша 
делегация с самого начала оказывала их усилиям, 
но и действовали нетранспарентно, в условиях от-
сутствия консультаций и предвзятости, делая ис-
ключения для учета интересов одной делегации, 
полностью игнорируя вклад и обеспокоенность на-
шей делегации. 

Нам непонятно, какими существенными основа-
ниями они руководствовались, самовольно удалив 
ссылку на единогласно принятый документ Совета 
Безопасности, сохранив при этом несколько других 
подобных ссылок в документе. Сокоординаторы 
пошли по пути, который привел нашу делегацию 
к сложной ситуации, вынудив нас принять такой 
результат, которого не заслуживает более широкий 
круг членов Организации. Они не оставили нам 
другого выбора, кроме как полностью отказаться от 
поддержки этого документа. Мы выбрали этот путь 
не по собственному желанию; к сожалению, его нам 
навязали. Если бы сокоординаторы действовали по 
отношению ко всем без исключения на основе до-
бросовестного и непредвзятого подхода, этой ситу-
ации, несомненно, можно было бы избежать. 

Наша делегация подчеркивала, что если соко-
ординаторы поддадутся давлению, то данный до-
кумент быстро утратит свою объективность. От-
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сутствие ссылки на Делийскую декларацию — это 
лишь один из примеров. К числу других вопросов, 
которые не устраивают нашу делегацию, относятся 
расставленные в документе ложные приоритеты: 
будь-то чрезмерное уделение внимания новым и 
возникающим угрозам в попытке отвлечь внимание 
от радикального терроризма или его предвзятый 
подход, заключающийся в признании нападений 
только на авраамические религии и игнорирование 
других. Что касается нашей позиции, то здесь, в Ор-
ганизации Объединенных Наций, в ходе обсужде-
ния вопросов борьбы с терроризмом Индия будет и 
впредь отстаивать инклюзивность, объективность, 
беспристрастность и транспарентность. 

Индия будет и впредь вести борьбу с террориз-
мом. Наша сила в борьбе с терроризмом будет толь-
ко нарастать. В своей деятельности в Организации 
Объединенных Наций мы будем и далее руковод-
ствоваться планом действий по борьбе с террориз-
мом, состоящим из восьми пунктов и предложен-
ным в январе 2021 года министром иностранных 
дел нашей страны г-ном Джайшанкаром в его вы-
ступлении по случаю 20-летия создания Контртер-
рористического комитета. Чтобы напомнить деле-
гациям об опасностях применения фрагментарного 
подхода к терроризму, считаю необходимым при-
влечь внимание к четырем из этих пунктов. 

Во-первых, нам необходимо мобилизовать по-
литическую волю для противодействия террориз-
му во всех его формах и проявлениях. Не может 
быть никаких оправданий терроризму так же, как 
не должны выдвигаться какие-либо условия или 
оговорки. Разумеется, никакие акты терроризма не 
должны прославляться. 

Во-вторых, нам необходимо отказаться от 
двойных стандартов. Террористический акт явля-
ется террористическим актом. Нельзя мириться с 
какими-либо оправданиями. Проведение различий 
между плохим и хорошим диктуется лишь корыст-
ными интересами. Такое можно допускать только 
на свой страх и риск. 

В-третьих, нам необходимо повысить уровень 
объективности и транспарентности методов рабо-
ты санкционных режимов Совета Безопасности, с 
тем чтобы обеспечить успешное включение в пе-
речень реальных, основанных на фактах и объек-
тивных предложений по составлению перечней. В 
наши дни, когда подотчетности и транспарентности 

уделяется столь пристальное внимание, можно ли 
блокировать реальные предложения по включению 
в перечни без объяснения причин? С другой сто-
роны, можно ли допускать внесение предложений 
под прикрытием анонимности? Вот некоторые из 
наиболее вопиющих пробелов, которые нам необ-
ходимо устранить для того, чтобы санкционные ре-
жимы отвечали поставленной цели. 

В-четвертых, необходимо противодействовать 
пропаганде исключительности и с большой осто-
рожностью относиться к распространению новой 
терминологии и ложных приоритетов. Вызываю-
щая все большую тревогу тенденция, которая за-
ключается в нагнетании страха в отношении рели-
гии или же одного из религиозных направлений и 
включении ее как бы невзначай в обсуждение во-
проса о терроризме, означает пойти по скользкому 
пути, от которого следует максимально воздержи-
ваться. В заключение я хотел бы напомнить слова 
премьер-министра Нарендры Моди, сказанные им 
на состоявшейся в ноябре в Нью-Дели конференции 
под названием 

«Нет финансированию террора!»: «Даже одна 
атака — это слишком много. Даже одна потерян-
ная жизнь — это слишком много. Мы не успоко-
имся, пока терроризм не будет искоренен». 

Г-н Сегура Арагон (Сальвадор) (говорит по-
испански): Прежде всего позвольте мне выразить 
искреннюю признательность нашей делегации по-
стоянным представителям Канады и Туниса при 
Организации Объединенных Наций в их качестве 
сокоординаторов восьмого обзора Глобальной кон-
тртеррористической стратегии Организации Объ-
единенных Наций. 

Являясь одним из государств-основателей Ор-
ганизации Объединенных Наций, подписавших ее 
Устав, Сальвадор сохраняет твердую привержен-
ность всем инициативам, направленным на укре-
пление международного мира и безопасности, и 
безоговорочно поддерживает их. В связи с этим моя 
страна вновь выражает свое решительное осужде-
ние терроризма во всех его формах и проявлениях, 
независимо от его мотивов, а также от того, где, 
когда и кем бы он ни осуществлялся. 

Как мы отмечали ранее, терроризм представля-
ет собой постоянно меняющуюся угрозу, которая 
все чаще требует от государств и соответствующих 
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сторон принятия более строгих мер предупрежде-
ния. Наша делегация приветствует принятие Де-
лийской декларации Контртеррористического ко-
митета по противодействию использованию новых 
и новейших технологий в террористических целях, 
поскольку в ней признается необходимость сотруд-
ничества государств-членов друг с другом в инте-
ресах предотвращения терроризма. 

Мы считаем, что поощрение программ по нара-
щиванию потенциала и оказанию технической по-
мощи государствам-членам, а также необходимость 
поддержания устойчивого доступа к ресурсам, спо-
собствующим осуществлению этих программ, име-
ют важнейшее значение для содействия реализации 
контртеррористических мер в контексте этих но-
вых угроз. 

Как уже ранее заявляла наша делегация, мы 
считаем крайне важным в рамках Стратегии всег-
да обращать внимание на глубокую озабоченность 
тем, что в некоторых регионах террористы могут 
использовать в своих целях транснациональную 
организованную преступность, в том числе в сфе-
ре незаконного оборота оружия, торговли людьми 
и наркотиками. 

В рамках нашего национального законодатель-
ства и судебной практики террористические орга-
низации определяются как группы с характерной 
структурой, формирующей взаимозависимые свя-
зи, иерархию и дисциплину и обеспечивающей до-
статочные средства для применения насильствен-
ных или бесчеловечных методов, которые созна-
тельно используются для того, чтобы посеять ужас 
и панику среди населения и сформировать у него 
чувство незащищенности. По этой причине Саль-
вадор всегда выступает за максимальные усилия по 
противодействию терроризму и его связи с транс-
национальной организованной преступностью, раз-
рабатывая меры по контролю за несанкционирован-
ными пунктами пересечения сухопутных границ с 
целью предотвращения въезда в страну и выезда 
из нее террористических групп и сетей трансна-
циональной организованной преступности в целях 
осуществления преступной деятельности. Наша 
страна укрепляет меры по осуществлению Страте-
гии, в частности в части подготовки персонала по 
различным аспектам расследований, проводимых 
нашей национальной гражданской полицией, и вы-
деления ресурсов для повышения эффективности 

ее практического внедрения. Основной мерой по-
литики, лежащей в основе этих усилий, стал план 
территориального контроля, реализуемый прави-
тельством Сальвадора. Население Сальвадора до 
такой степени смогло восстановить доверие к го-
сударственным органам безопасности, что считает 
возможным сообщать им информацию о террори-
стах, которые пытаются скрываться в их населен-
ных пунктах. 

Безусловно, борьба с терроризмом в его раз-
личных формах, в том числе противодействие его 
связи с транснациональной организованной пре-
ступностью, невозможна без укрепления регио-
нального и международного сотрудничества между 
государствами. Поэтому наша страна приветствует 
содержащийся в Стратегии текст о необходимости 
укрепления сотрудничества на национальном, су-
брегиональном, региональном и международном 
уровнях для активизации мер реагирования на этот 
вызов с целью способствовать развитию потенци-
ала органов охраны правопорядка и пограничного 
контроля, а также содействовать усилиям госу-
дарств в части проведения расследований, судеб-
ного преследования, дезорганизации и ликвидации 
преступных сообществ в соответствии с между-
народным правом и, прежде всего, с соблюдением 
всех положений национального законодательства 
каждого государства. 

В заключение наша делегация подтверждает 
свою твердую приверженность проведению после-
дующих обзоров Стратегии и, пользуясь случаем, 
приветствует работу, проделанную Контртеррори-
стическим управлением Организации Объединен-
ных Наций, а также повторяет наш призыв продол-
жать предоставлять более эффективные указания в 
отношении программ по наращиванию потенциала 
с учетом специфики региона и обстановки в Цен-
тральной Америке. 

Г-н Данг (Вьетнам) (говорит по-английски): 
Глобальный терроризм, характеризующийся неиз-
бирательным насилием в целях нагнетания страха 
и достижения политических целей, представляет 
собой серьезную угрозу международному миру, 
стабильности и развитию. С момента своего созда-
ния в 2006 году Глобальная контртеррористическая 
стратегия Организации Объединенных Наций явля-
ется важным инструментом для активизации наци-
ональных, региональных и международных усилий 
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по борьбе с терроризмом. Принимая и осуществляя 
Стратегию, все государства — члены Организации 
Объединенных Наций соглашаются с общими стра-
тегическими и оперативными рамками по данному 
вопросу, направляя четкий сигнал о том, что терро-
ризм является повсеместно неприемлемым во всех 
его формах и проявлениях, независимо от того, где, 
кем и с какой целью он совершается. 

В свете принятия восьмого обзора этой важной 
Стратегии (резолюция 77/298) хотелось бы подчер-
кнуть следующие моменты. 

Во-первых, эволюция глобального политиче-
ского, социального и технологического ландшаф-
та отразилась на природе террористической дея-
тельности, что привело к изменению ее форматов, 
способов осуществления и последствий. Уже дав-
но значительными факторами, способствующими 
возникновению и росту масштабов терроризма, 
являются сохраняющаяся геополитическая напря-
женность и конфликты. Дестабилизация регионов, 
вакуум власти, межконфессиональные конфликты, 
распространение оружия и идеологическая поляри-
зация в совокупности создают благодатную почву 
для процветания террористических организаций. 
Последний доклад Генерального секретаря об осу-
ществлении Стратегии (А/77/718) дает ценное пред-
ставление о текущих тенденциях, проливая свет на 
меняющуюся природу терроризма в этих условиях. 
Кроме того, пандемия коронавирусной инфекции 
привела к усугублению существующих условий, 
создающих почву для терроризма, и обнажила но-
вые проблемы. Новые технологии и онлайновые со-
циальные платформы стали для террористических 
групп инструментом расширения охвата и сферы 
влияния. В свете этого крайне важно подчеркнуть 
необходимость наращивания потенциала контртер-
рористических ведомств и укрепления взаимодей-
ствия с сектором Интернета, включая поставщиков 
услуг Интернета и коммуникационные платформы 
на базе Интернета, для определения сферы их от-
ветственности в борьбе с сетевым экстремизмом и 
терроризмом. 

Во-вторых, для борьбы с терроризмом необхо-
дим комплексный подход, выходящий за рамки тра-
диционных сфер безопасности и правоохранитель-
ной деятельности. Мы должны устранять коренные 
причины терроризма, уделяя особое внимание соз-
данию инклюзивных обществ, предоставляющих 

возможности каждому, независимо от происхожде-
ния, и решать проблемы, приводящие к недоволь-
ству, маргинализации, неравенству и дискримина-
ции. Обеспечивая равный доступ к образованию и 
трудоустройству и уважая многообразие, мы мо-
жем способствовать формированию менее благо-
приятной для экстремизма среды. Аналогичным 
образом, для эффективных контртеррористических 
стратегий необходимо взаимодействие всех заин-
тересованных сторон в целях расширения обмена 
информацией, обеспечения кибербезопасности и 
защиты объектов критической инфраструктуры. 

В-третьих, для борьбы с терроризмом необ-
ходимо международное сотрудничество. Решаю-
щее значение для эффективного противодействия 
трансграничным угрозам имеют обмен разведдан-
ными и передовым опытом, а также координация 
усилий между странами. Инициативы в области 
сотрудничества, включая совместные контртерро-
ристические операции, программы наращивания 
потенциала и многосторонние рамочные механиз-
мы, повышают нашу коллективную способность 
предотвращать террористическую деятельность и 
реагировать на нее. В этой связи мы выражаем бла-
годарность Контртеррористическому управлению 
и другим соответствующим органам Организации 
Объединенных Наций за тесное сотрудничество с 
Вьетнамом и оказание ему помощи в реализации 
наших программ по наращиванию потенциала. 

Терроризм и экстремизм стали глобальной угро-
зой, затрагивающей страны всего мира, и Вьетнам 
не исключение. Десять дней назад во вьетнамской 
провинции Даклак произошел трагический инци-
дент, в ходе которого вооруженная группа, исполь-
зуя огнестрельное оружие военного образца и само-
дельное оружие, совершила серию кровавых терак-
тов, в результате чего погибли девять ни в чем не 
повинных людей, в том числе местные должност-
ные лица. Преступники были беспощадны в своей 
жестокости и демонстрировали полное пренебре-
жение к человеческой жизни. Они не гнушались 
такими методами, как угон транспортных средств, 
нападения на мирных жителей и их убийства, а 
также захват заложников. Лица и организации, на 
которых лежит ответственность за эти чудовищные 
акты, а также те, кто за ними стоит, должны быть 
подвергнуты решительному осуждению и понести 
заслуженное наказание. 
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Наша делегация уже неоднократно и четко за-
являла и вновь подтверждает, что Вьетнам самым 
решительным образом осуждает терроризм во всех 
его формах и проявлениях, кем бы, где бы и с ка-
кими бы целями он ни совершался. Мы надеемся 
на поддержку и тесное сотрудничество со стороны 
государств-членов и соответствующих междуна-
родных организаций в рамках проводимого рассле-
дования и предотвращения подобных актов терро-
ризма в будущем. 

Г-жа Мрад (Ливан) (говорит по-французски): 
Наша делегация выражает благодарность двум со-
координаторам — послам Ладебе и Рэю — и их со-
ответствующим экспертам. Ливан имеет особые 
отношения с обеими странами. С Тунисом у нас 
общее наследие, а в Канаде проживает активная ли-
ванская диаспора. 

Консенсусное принятие восьмого обзора Гло-
бальной контртеррористической стратегии Орга-
низации Объединенных Наций (резолюция 77/298) 
является ярким свидетельством той роли, которую 
многосторонний подход играет в борьбе с этим 
злом. Государства-члены знают, что мы относимся 
к числу наиболее пострадавших от террористиче-
ских актов стран. Как указано в последнем издании 
ежегодного доклада «Глобальный индекс терро-
ризма», основным мотивом террористических ак-
тов становится религиозный экстремизм. Соглас-
но данным доклада в 2021–2022 годах в результате 
террористических актов погибло 18 тысяч человек, 
что на 60 процентов больше, чем в 2020 году. Со-
гласно тому же докладу, 66 процентов этих насиль-
ственных смертей можно отнести на счет четырех 
террористических организаций, действующих по 
всему миру. 

Терроризм, бесспорно, появился не вчера, но 
вот уже некоторое время мы являемся свидетеля-
ми очень тревожной эволюции этого явления, ко-
торая заключается во все более эффективной вер-
бовке, осуществляемой в международных масшта-
бах, и хорошо отлаженной машине пропаганды, 
в которой используются новейшие технологии и 
беспрецедентные методы насилия, а также в сим-
биотической связи терроризма с другими видами 
международной преступности. Все это сопрово-
ждается абсолютной нетерпимостью и полнейшим 
презрением к международному праву и его нормам. 
Некоторые организации движимы такой разруши-

тельной и смертоносной яростью, что они не коле-
блясь идут на масштабные преступления против 
человечности. В свете вызова столь масштабного и 
многопланового характера для обеспечения эффек-
тивности мер реагирования со стороны междуна-
родного сообщества эти меры также должны быть 
многоплановыми и разнообразными. 

Борьба с безнаказанностью должна стать кра-
еугольным камнем международных механизмов 
противодействия терроризму. Мы считаем, что воз-
можность обеспечить преследование некоторых 
террористов в Международном уголовном суде не 
только продемонстрирует эффективность между-
народного правосудия, но и направит террористам 
важный сигнал о том, что они не смогут избежать 
международного правосудия, даже если они не 
представляют часть конкретного государства или 
военной структуры. Не следует забывать о том, что 
одной из целей террористических организаций яв-
ляется создание «ничейных земель» — территорий, 
отрезанных от международного права и правовых 
систем, где они могут пользоваться полной безна-
казанностью и совершать всевозможные наруше-
ния и злоупотребления. Мы должны показать им, 
что международное сообщество не потерпит воз-
никновения территорий, в которых беззаконие ста-
новится нормой. 

(говорит по-английски) 

Сегодня мир сталкивается с целым рядом на-
кладывающихся друг на друга вызовов, для про-
тиводействия каждому из которых необходимы 
решительные действия и глобальная солидарность. 
Крайне необходимой и своевременной представ-
ляется реализация подхода по принципу «снизу 
вверх», направленного на устранение коренных 
причин, приводящих к тяжелым условиям жизни в 
«поясах страданий», с привлечением низовых ор-
ганизаций наряду с межправительственными уч-
реждениями и основанными на синергии партнер-
ствами. Недавние события служат нам важным на-
поминанием о том, что политическая стабильность 
должна опираться на наличие возможностей и до-
стойный уровень жизни. 

Этому есть множество доказательств. За по-
следние 20 лет конфликты и террористические 
акты происходили в девяти из десяти стран с са-
мыми низкими показателями уровня человеческого 
развития. Риску возникновения конфликтов боль-
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ше всего подвержены страны, характеризующиеся 
вопиющим неравенством и слабыми институтами. 
К повышению риска нестабильности также могут 
приводить неравномерное распределенное благ и 
отсутствие достаточного количества рабочих мест, 
возможностей и свобод, особенно для молодежи, 
представляющей значительную долю населения. 
Не все люди, страдающие от нищеты, прибегают к 
насилию, но социальная, политическая и экономи-
ческая изоляция может способствовать возникно-
вению или затягиванию насилия и террористиче-
ской активности. 

В заключение крайне важно напомнить о том, 
что терроризм нельзя ассоциировать с какой-либо 
конкретной религией, национальностью или этни-
ческой группой. Кроме того, ни в коем случае нель-
зя отождествлять терроризм с осуществлением за-
крепленного в международном праве права народа 
на сопротивление иностранной оккупации, направ-
ленной на подавление законных стремлений народа 
к самоопределению. 

Г-жа Ньявира (Кения) (говорит по-английски): 
Кения выражает признательность нашим сокоор-
динаторам, постоянным представителям Канады и 
Туниса, за их руководящую роль в ходе переговор-
ного процесса и поздравляет все государства-чле-
ны с консенсусным принятием резолюции 77/298 
по восьмому обзору Глобальной контртеррори-
стической стратегии Организации Объединенных 
Наций. 

В ходе переговорного процесса Кения подчер-
кнула важность признания того обстоятельства, 
что национальные стратегии противодействия тер-
роризму и насильственному экстремизму становят-
ся действенными при условии эффективного при-
влечения усилий на субнациональном и низовом 
уровнях и расширения возможностей для принятия 
инициируемых и поддерживаемых на местах ре-
зультативных решений с местным участием, позво-
ляющих осуществлять инклюзивные и устойчивые 
меры под руководством общин с учетом местных 
потребностей и культурной специфики и в увязке 
с местным политическим и социально-экономиче-
ским развитием. Мы благодарим все делегации за 
то, что они поддержали это предложение. 

Используемая в Кении децентрализованная мо-
дель предотвращения насильственного экстремиз-
ма и противодействия ему является свидетельством 

преимуществ привлечения населения и осущест-
вления мер под руководством общин для обеспе-
чения чувства сопричастности на местном уровне, 
партнерств, устойчивости и взаимного обучения. 
Радикализация зарождается внутри общин, зача-
стую паразитируя на уязвимости и недовольстве 
местного населения. Поэтому крайне важно, чтобы 
ответные меры были адаптированы к конкретным 
условиям, с тем чтобы повысить микроустойчи-
вость и устранить специфические структурные 
факторы уязвимости, которыми пользуются экстре-
мисты. Используемая в Кении децентрализованная 
модель предотвращения насильственного экстре-
мизма и противодействия ему способствует реше-
нию этой задачи путем уделения особого внимания 
расширению возможностей общин, с тем чтобы они 
могли лучше понимать возникающие в них угрозы 
и более эффективно реагировать на них, а также 
путем укрепления потенциала на субнациональных 
уровнях и устранения факторов, способствующих 
радикализации. 

Угроза терроризма не ослабевает. Террористи-
ческие группировки стали настолько живучими, 
стойкими и способными к самовосстановлению, 
что это приводит к истощению ресурсов и необхо-
димости в дополнительном глобальном потенциале 
и решимости. Кроме того, в целях консолидации и 
расширения эти группы используют в своих инте-
ресах сдвиги в глобальных приоритетах и эффект 
наложения различных факторов уязвимости, вклю-
чая новые технологии, климатический кризис, ра-
стущую нестабильность, пандемии, конфликты и 
другие факторы. 

Сегодня эта проблема наиболее остро стоит на 
нашем африканском континенте, который, к сожа-
лению, стал эпицентром террористической актив-
ности. По прогнозам, в будущем эта угроза будет 
усугубляться многочисленными факторами, спо-
собствующими радикализации, включая большую 
долю молодежи среди населения, которая не имеет 
образования, оплачиваемой работы и политическо-
го голоса; а также бедность, неравенство, неконтро-
лируемый оборот оружия, отсутствие справедливо-
сти, неэффективное управление и коррупцию. 

Для решения этих проблем необходимы нова-
торские многосторонние подходы, в которых учи-
тывается динамичный характер угроз. Принятие 
дальновидной и гибкой Стратегии является отве-
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том на этот вызов и способствует эффективному 
противодействию глобальной угрозе террориз-
ма. Принятая нами резолюция по восьмому обзо-
ру Глобальной контртеррористической стратегии 
подтверждает нашу общую решимость учитывать 
динамичный характер видоизменения этой угрозы 
и нашу общую приверженность активным много-
сторонним действиям по построению будущего без 
терроризма. 

Г-н Ким (Республика  Корея)  (говорит по-
английски): Прежде всего, наша делегация привет-
ствует принятие резолюции 77/298 по восьмому 
обзору Глобальной контртеррористической страте-
гии Организации Объединенных Наций. Мы также 
хотели бы выразить искреннюю благодарность со-
координаторам — послу Роберту Рэю из Канады и 
послу Тареку Ладебу из Туниса и их командам — за 
неустанные усилия по содействию проведению кон-
сультаций и достижению консенсуса. 

Тот факт, что Генеральная Ассамблея выступа-
ет против терроризма единым мощным фронтом, 
действительно имеет большое значение. В ходе 
процесса восьмого обзора все государства-члены, 
несмотря на некоторые разногласия, пытались до-
стичь консенсуса в духе партнерства и стремились 
сделать из резолюции живой документ, адаптируя 
ее к меняющимся реалиям глобальных террористи-
ческих угроз. Учитывая это, наша делегация хоте-
ла бы отметить несколько элементов резолюции по 
восьмому обзору, которые мы должны надлежащим 
образом принять к сведению. 

Во-первых, в новой резолюции подтверждается 
важность осуществления Глобальной контртерро-
ристической стратегии и ее четырех компонентов 
на комплексной и сбалансированной основе. Мы 
призываем все государства-члены уделять повы-
шенное внимание реализации всех компонентов 
Стратегии в равной мере, обеспечивая при этом со-
блюдение прав человека, основных свобод и прин-
ципа верховенства права. 

Во-вторых, мы разделяем озабоченность по 
поводу использования Интернета и других ин-
формационно-коммуникационных технологий в 
террористических целях. Для предотвращения не-
надлежащего использования новых технологий 
террористами мы намерены сотрудничать с госу-
дарствами-членами и другими заинтересованными 
сторонами, включая научные круги, частный сек-

тор и гражданское общество. В этой связи также по-
ощряется всестороннее, равноправное и значимое 
участие женщин и молодежи. 

В-третьих, мы принимаем к сведению усилия 
Глобального договора Организации Объединенных 
Наций по координации контртеррористической 
деятельности в части укрепления координации и 
согласованности в противодействии терроризму. 
В будущих докладах Генерального секретаря мы 
также ожидаем увидеть информацию о дальней-
шем прогрессе в обеспечении всеобъемлющего, 
сбалансированного и комплексного осуществления 
Стратегии. 

Наконец, мы хотели бы присоединиться к дру-
гим ораторам и подчеркнуть необходимость оказа-
ния государствам-членам реальной помощи в деле 
наращивания потенциала. Мы признаем усилия, в 
настоящее время предпринимаемые Контртерро-
ристическим центром Организации Объединенных 
Наций и структурами Глобального договора по ко-
ординации контртеррористической деятельности; 
однако хотелось бы, чтобы осуществление этого 
проекта было более эффективным и проходило в 
тесной консультации с государствами-членами. 

Терроризм не знает границ, и ни одна страна не 
застрахована от террористических актов. Поэтому 
мы должны выступать единым фронтом, чтобы со-
вместными усилиями искоренить терроризм. Ре-
спублика Корея также будет делать все возможное 
с удвоенной силой, чтобы сыграть свою роль в по-
строении мира без терроризма. 

Г-н Леббаз (Алжир) (говорит по-английски): 
Прежде всего позвольте мне отметить, что наша 
страна решительно осуждает подлые террористи-
ческие акты, совершенные в пятницу вечером на 
западе Уганды и направленные против ни в чем не 
повинных студентов в городе Мпондве. Алжир вы-
ражает искренние соболезнования семьям жертв 
этого чудовищного преступления и заявляет о сво-
ей полной солидарности с правительством и наро-
дом Уганды. В этой связи наша делегация хотела бы 
вновь заявить о своем решительном осуждении тер-
роризма во всех его формах и проявлениях, вклю-
чая те действия и мероприятия, которые прямо или 
косвенно поддерживают, поощряют, оправдывают 
или пропагандируют его. 
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Наша делегация присоединяется к заявлению, 
сделанному представителем Королевства Саудов-
ская Аравия от имени Организации исламского со-
трудничества (см. A/77/PV.80). 

Мы поздравляем постоянных представителей 
Туниса и Канады, приложивших огромные усилия 
и продемонстрировавших умелое руководство в ка-
честве сокоординаторов восьмого обзора Глобаль-
ной контртеррористической стратегии Организа-
ции Объединенных Наций. В связи с этим мы пере-
даем им слова глубокой благодарности. 

Мы выражаем признательность целому ряду 
региональных групп и делегаций, которые в ходе 
обзора осуществления Стратегии активно участво-
вали в различных раундах переговоров, внося свои 
предложения и проводя обсуждения, направленные 
на достижение сбалансированного текста, в котором 
предпринимается попытка отразить реалии и изме-
нения на местах, произошедшие со времени прове-
дения предыдущего обзора. В настоящее время мы 
должным образом и регулярно выполняем эту за-
дачу в рамках борьбы с терроризмом, устраняя его 
причины и предпосылки и перекрывая пути для лю-
бых действий или практики, способствующих ему. 

Алжир также приветствует усилия Генерально-
го секретаря по активизации деятельности Секре-
тариата в области борьбы с терроризмом и насиль-
ственным экстремизмом. В этой связи мы высоко 
оцениваем работу Контртеррористического управ-
ления Организации Объединенных Наций (КТУ 
ООН) под чутким руководством заместителя Гене-
рального секретаря г-на Воронкова. 

В связи с этим мы хотели бы еще раз подчер-
кнуть нашу поддержку Глобальной контртеррори-
стической стратегии Организации Объединенных 
Наций и процессов ее обзора. Стратегия пред-
усматривает всеобъемлющий подход — от пред-
упреждения терроризма и борьбы с ним до устра-
нения условий, способствующих распространению 
терроризма, и укрепления потенциала государств 
и Организации Объединенных Наций по обеспе-
чению полного соблюдения прав человека. Нель-
зя не отметить важность объединения усилий в 
рамках Стратегии путем расширения сотрудниче-
ства на двустороннем, региональном и междуна-
родном уровнях, укрепления потенциала и обмена 
передовым опытом и знаниями в области борьбы с 
терроризмом. 

Восьмой обзор Глобальной контртеррористи-
ческой стратегии, который, безусловно, имеет 
огромное значение в контексте растущей угрозы 
терроризма, еще раз подтверждает нашу принци-
пиальную позицию и освещает вызовы, связанные 
с терроризмом и насильственным экстремизмом, а 
также любые дальнейшие действия, которые нам 
необходимо предпринять совместными усилиями 
для эффективного противодействия этим угрозам. 

Разумеется, мы полностью поддерживаем Стра-
тегию, а также сбалансированное осуществление 
всех ее четырех компонентов. По мнению нашей 
делегации, важно, чтобы при этом мы сохраняли 
принципы, связанные с уважением суверенитета, 
территориальной целостности, независимости и 
единства всех государств в соответствии с целями 
и принципами Устава Организации Объединенных 
Наций, а также с суверенным равенством госу-
дарств-членов. Кроме того, важно признать перво-
степенную роль государств-членов в борьбе с тер-
роризмом и подвергнуть порицанию ксенофобию и 
исламофобию, а также любые попытки приравнять 
законную борьбу за самоопределение народов, на-
ходящихся под колониальным господством и ино-
странной оккупацией, к терроризму. Мы также под-
черкиваем, что государства-члены должны делать 
все возможное для того, чтобы урегулировать кон-
фликты, положить конец иностранной оккупации, 
бороться с угнетением, ликвидировать нищету, 
способствовать стабильному экономическому ро-
сту, развитию, глобальному процветанию и соблю-
дению прав человека для всех. 

Наша делегация вновь подтверждает важность 
решения возникающих проблем и уделения им осо-
бого внимания, включая проблемы, связанные с 
возвращением, репатриацией, судебным преследо-
ванием, реабилитацией и реинтеграцией иностран-
ных боевиков-террористов и финансированием 
терроризма, включая выплачиваемые террористам 
выкупы, а также проблему связи между террори-
стическими группами и сетями организованной 
преступности, в частности использования незакон-
ного оборота и потребления наркотических средств 
и психотропных веществ для финансирования тер-
рористических групп. 

Кроме того, уместно подчеркнуть роль КТУ 
ООН в осуществлении Стратегии, а также важность 
укрепления сотрудничества и координации между 
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соответствующими структурами Организации 
Объединенных Наций, работающими в этой обла-
сти. Эти структуры должны сыграть свою роль в 
наращивании потенциала на региональном уровне 
и оказывать всемерную поддержку региональным 
механизмам и органам по борьбе с терроризмом. 

Испытав на себе последствия такого зла как 
терроризм, Алжир находится на передовой борьбы 
с ним, сохраняя высокий уровень бдительности и 
приверженности этой борьбе. Основное внимание 
уделяется осуществлению политики, стратегий и 
программ развития, ориентированных на борьбу с 
факторами отчуждения, маргинализации и соци-
альной несправедливости, которые часто использу-
ются террористической пропагандой в целях моби-
лизации и вербовки. Обеспечение безопасности на-
ших границ и последовательная борьба с остаточ-
ным терроризмом также составляют часть нашей 
общей контртеррористической стратегии. 

Алжир прилагал и продолжает прилагать зна-
чительные усилия для реализации различных 
компонентов Глобальной контртеррористической 
стратегии Организации Объединенных Наций. 
Кроме того, он работает на двустороннем и много-
стороннем уровнях для содействия региональному 
и международному сотрудничеству в целях пре-
дотвращения терроризма и борьбы с ним. Усилия 
Алжира по этим направлениям осуществляются в 
соответствии с четырьмя основными компонента-
ми Глобальной контртеррористической стратегии 
Организации Объединенных Наций. Помимо Ор-
ганизации Объединенных Наций, приверженность 
Алжира борьбе с терроризмом более чем наглядно 
проявляется в его деятельности в рамках других ре-
гиональных и международных организаций и фо-
румов, в которых он принимает участие. 

Ключевую роль в этом отношении играют ре-
гиональные и субрегиональные организации, та-
кие как Африканский союз (АС). Важную роль в 
наращивании потенциала Африки в области про-
тиводействия терроризму и организованной транс-
национальной преступности продолжают играть 
различные инициативы и механизмы АС в области 
коллективной безопасности, такие как Механизм 
Африканского союза по сотрудничеству между ор-
ганами полиции и Африканский научно-исследова-
тельский центр по борьбе с терроризмом, которые 
расположены в Алжире. Будучи одним из основате-

лей Африканского союза, Алжир активно поощря-
ет работу африканских учреждений и содействует 
укреплению механизмов, предусмотренных АС для 
противодействия повторному возникновению тер-
рористических угроз в Африке, особенно в Сахель-
ском регионе, в частности благодаря выполнению 
президентом Абдельмаджидом Теббуном своих 
обязанностей в качестве представителя Африкан-
ского союза, отвечающего за борьбу с терроризмом 
и насильственным экстремизмом. 

На национальном уровне усилия Алжира по 
борьбе с этим злом сосредоточены на следующих 
направлениях. 

Во-первых, наша законодательная база, особое 
внимание в которой уделяется укреплению верхо-
венства права и примата закона при любых обсто-
ятельствах, а также соблюдению всех международ-
ных и региональных механизмов по предупрежде-
нию терроризма и борьбе с ним. 

Во-вторых, криминализация финансирования 
терроризма и призыв к разрушению доказанных 
связей терроризма с транснациональной организо-
ванной преступностью. 

В-третьих, правовое регулирование феномена 
иностранных боевиков-террористов в соответствии 
с резолюцией 2178 (2014) Совета Безопасности. 

В-четвертых, поддержание высокого уровня 
бдительности на территории Алжира и усиление 
военных мер по охране его границ. 

В-пятых, внедрение многоуровневой стратегии 
дерадикализации, сочетающей меры в области по-
литики, экономики и религии, а также социально-
культурные меры и обеспечивающей привлечение 
государственных учреждений, гражданского обще-
ства и, прежде всего, отдельных граждан. 

В-шестых, борьба с терроризмом и насиль-
ственным экстремизмом в Интернете и социальных 
сетях. 

В-седьмых, укрепление регионального и между-
народного сотрудничества и обмена информацией. 

Более подробная информация об осуществле-
нии этих усилий содержится в очередном письмен-
ном материале, представленном Алжиром к докла-
ду Генерального секретаря о Глобальной контртер-
рористической стратегии (см. А/77/718). 
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Г-н Григорян (Армения) (говорит по-
английски): Армения приветствует принятие вось-
мого обзора Глобальной контртеррористической 
стратегии Организации Объединенных Наций (ре-
золюция 77/298). Мы выражаем признательность 
сокоординаторам — постоянным представителям 
Канады и Туниса при Организации Объединенных 
Наций, а также их соответствующим командам — 
за неоценимые усилия по содействию в проведении 
обсуждений этой важной резолюции. Мы также 
отмечаем работу Контртеррористического управ-
ления Организации Объединенных Наций по укре-
плению потенциала государств-членов в области 
предотвращения терроризма и противодействия 
ему. 

Терроризм по-прежнему остается актуальной и 
серьезной угрозой для международного мира и без-
опасности. Террористы по всему миру продолжают 
адаптироваться, используя передовые и все более 
изощренные методы. Для того чтобы обеспечить 
меры реагирования на транснациональные угрозы, 
создаваемые терроризмом и насильственным экс-
тремизмом, международное сообщество должно 
действовать коллективно и скоординировано. 

Глобальная контртеррористическая стратегия и 
ее регулярные обзоры продолжают играть важную 
роль в активизации национальных, региональных и 
международных усилий по борьбе с терроризмом. 
Стратегия помогает международному сообществу 
совершенствовать превентивные методы в рамках 
антитеррористической деятельности. Одной из ее 
неотъемлемых задач является обеспечение защиты 
прав человека в борьбе с терроризмом. Сейчас, ког-
да мы размышляем над дальнейшими действиями, 
нельзя не воспользоваться возможностью подвести 
итоги наших коллективных усилий и рассмотреть 
как их положительные результаты, так и недочеты. 

Резолюция 77/298 по восьмому обзору Страте-
гии содержит важные элементы, эффективная ре-
ализация которых может повысить нашу коллек-
тивную устойчивость в борьбе со злом терроризма, 
включая несколько пунктов, посвященных вопросу 
противодействия угрозам, связанным с вербовкой, 
финансированием и переброской иностранных бо-
евиков-террористов между различными регионами 
и особенно в зоны конфликтов. Стремительное раз-
витие технологий и новых форм финансирования 
терроризма, а также незаконные поставки оружия 

создали благоприятные условия для присутствия 
иностранных боевиков-террористов практически 
во всех регионах. Участие иностранных боевиков-
террористов в конфликтах делает их более интен-
сивными, продолжительными и трудноразреши-
мыми. Во многих регионах, в том числе и в нашем, 
они также причастны к массовым нарушениям прав 
человека, зверским преступлениям и разрушению 
культурного наследия. Перед государствами-чле-
нами стоит важнейшая задача — удвоить усилия 
по противодействию этой тревожной тенденции. 
Любые попытки использования в своих интересах 
иностранных боевиков-террористов должны реши-
тельно осуждаться. Эффективное международное 
сотрудничество могло бы способствовать выработ-
ке практических способов лишения террористи-
ческих групп и их спонсоров возможности вербо-
вать, финансировать и перемещать иностранных 
боевиков-террористов. 

Кроме того, мы по-прежнему обеспокоены про-
явлениями дискриминации и насилия, которые яв-
ляются следствием нетерпимости, ксенофобии и 
распространения ненавистнических высказываний. 
Любые попытки оправдать тех, кто побуждает к ак-
там терроризма или насильственного экстремизма 
или совершает их, а также тех, кто подстрекает к 
преступлениям на почве ненависти и к насилию, 
должны быть подвергнуты решительному и недвус-
мысленному осуждению на всех уровнях. Укрепле-
ние механизмов раннего предупреждения в целях 
выявления случаев поощряемого государством раз-
жигания ненависти и нетерпимости на этнической 
и религиозной почве может заложить основу для 
конструктивных мер реагирования на международ-
ном уровне в ситуациях, когда существует риск со-
вершения зверских преступлений с участием тер-
рористических групп. 

Террористические группы доказали свою спо-
собность использовать технологические достиже-
ния и злоупотреблять цифровыми инструментами в 
своих целях. Для противодействия этому необходи-
мы дальновидные коллективные усилия Организа-
ции Объединенных Наций и ее государств-членов 
в сотрудничестве с другими заинтересованными 
сторонами, направленные на укрепление потенци-
ала контртеррористической архитектуры в целях 
обеспечения надлежащего учета этих новых угроз. 
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Армения сохраняет твердую приверженность 
глобальной борьбе с терроризмом и активно уча-
ствует в международной и региональной деятель-
ности в этом направлении. Мы придаем большое 
значение строгому осуществлению конвенций о 
борьбе с терроризмом и дополнительных прото-
колов к ним, а также соответствующих резолю-
ций Совета Безопасности. В этой связи мы пред-
приняли ряд практических мер по предотвра-
щению свободного передвижения террористов 
и борьбе с транснациональной организованной 
преступностью, отмыванием денег и финансиро-
ванием терроризма в соответствии с Глобальной 
контртеррористической стратегией, соответствую-
щими резолюциями Совета и другими обязатель-
ствами в рамках борьбы с терроризмом. Важными 
направлениями национальной контртеррористиче-
ской политики являются противодействие финан-
сированию терроризма, усиление пограничного 
контроля, обновление законодательства о борьбе с 
терроризмом и наращивание потенциала правоох-
ранительных органов. 

Факты вербовки иностранных боевиков-терро-
ристов и их переброски в зоны конфликтов в на-
шем регионе широко задокументированы и при-
знаются правоохранительными органами ряда 
стран, а также активно освещаются независимыми 
наблюдателями и средствами массовой информа-
ции. Ни для кого не секрет, кто осуществил вер-
бовку и переброску тысячи иностранных террори-
стов в нарушение целого ряда резолюций Совета 
Безопасности. Армения признает важную роль, 
которую комитеты по санкциям Совета играют в 
привлечении к ответственности террористических 
организаций и отдельных террористов, оценке ме-
няющейся глобальной террористической угрозы в 
различных регионах и отслеживании соблюдения 
государствами-членами режимов санкций. 

Мы высоко ценим сотрудничество в рамках 
региональных и субрегиональных организаций, 
которые призваны играть ключевую роль в расши-
рении и упрощении взаимодействия, в том числе 
путем обмена передовым опытом и наращивания 
потенциала для полноценного противодействия 
угрозе терроризма, и надеемся на эффективное и 
ориентированное на результат осуществление Гло-
бальной контртеррористической стратегии. 

Г-н Пиерис (Шри-Ланка) (говорит по-
английски): От имени нашей делегации хотелось 
бы искренне поздравить Вас, г-н Председатель, с 
созывом этого заседания, посвященного восьмому 
обзору Глобальной контртеррористической страте-
гии Организации Объединенных Наций. Позвольте 
мне заверить Вас во всесторонней поддержке на-
шей делегации и готовности сотрудничать с Вами 
в обеспечении того, чтобы в Стратегии были пред-
усмотрены надлежащие и полноценные меры реа-
гирования на зло терроризма. 

Нельзя бояться тех, кто действует в тени. Мы 
знаем, что террористы несгибаемы, поэтому для 
борьбы с ними необходимы выдержка, специаль-
ные меры противодействия, разведывательные дан-
ные и эффективная оперативная деятельность при 
условии должного соблюдения прав человека. 

Как мы все слышали сегодня утром, терроризм 
является одной из самых серьезных угроз глобаль-
ному миру и безопасности. Все акты терроризма 
представляют собой очевидное нарушение между-
народного права, включая право прав человека, гу-
манитарное право и беженское право. Глобальная 
контртеррористическая стратегия Организации 
Объединенных Наций — это уникальный обще-
мировой инструмент, созданный для активизации 
национальных, региональных и международных 
усилий по борьбе с терроризмом. Мы знаем, что 
путем ее консенсусного принятия в 2006 году все 
государства — члены Организации Объединенных 
Наций согласовали единый стратегический и опе-
ративный подход к борьбе с терроризмом. Мы бла-
годарим Генерального секретаря за его очень об-
стоятельные доклады (A/77/266 и A/77/718), содер-
жащие ценную информацию. Мы также высоко це-
ним работу, проводимую Контртеррористическим 
управлением Организации Объединенных Наций. 
Мы благодарим Организацию Объединенных На-
ций за руководящую роль, координацию и наращи-
вание потенциала в поддержку государств-членов, 
стремящихся предпринять практические шаги по 
предотвращению терроризма и противодействию 
ему посредством осуществления широкого спектра 
мероприятий, проектов и программ. 

Как страна, Шри-Ланка глубоко обеспокоена 
повсеместным распространением террористиче-
ских организаций и расширением террористиче-
ских сетей, поскольку они напрямую препятствуют 
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глобальным коллективным усилиям по достиже-
нию устойчивого развития и ставят под угрозу осу-
ществление усилий по поддержанию глобального 
мира и безопасности. Шри-Ланка, как страна, более 
30 лет подвергающаяся нападениям террористов, 
осуждает терроризм во всех его формах и проявле-
ниях, независимо от мотивов, и где бы, когда бы и 
кем бы он ни совершался. 

Не секрет, что, как мы услышали сегодня в пер-
вой половине дня, современные террористические 
группировки характеризуются универсальностью, 
оппортунизмом, изощренностью и способностью 
адаптироваться к меняющейся обстановке. В этом 
контексте излюбленным инструментом террори-
стов для осуществления таких видов террористиче-
ской деятельности, как вербовка, финансирование, 
пропаганда, подготовка, а также сбор и распростра-
нение информации, стали технологии, в первую 
очередь информационно-коммуникационные. 

Кроме того, особое беспокойство вызывает воз-
растающая угроза террористических нападений 
на почве ксенофобии, расизма или нетерпимости, 
а также религиозных или иных убеждений. Отсю-
да проистекает потребность в скоординированных 
глобальных мерах и в устранении коренных причин 
терроризма путем содействия религиозному диало-
гу и межкультурной терпимости. Нельзя забывать, 
что Организация Объединенных Наций и ее специ-
ализированные учреждения находятся на передо-
вой борьбы с терроризмом, за что мы также долж-
ны быть ей признательны. Кроме того, Шри-Ланка 
высоко оценивает усилия Контртеррористического 
управления Организации Объединенных Наций и 
других ее структур, занимающихся контртеррори-
стической деятельностью. 

Шри-Ланка подчеркивает важность того обсто-
ятельства, что в ходе борьбы с терроризмом необ-
ходимо строго соблюдать Устав Организации Объ-
единенных Наций и другие международно-правовые 
документы, сохраняя при этом бдительность в отно-
шении неукоснительного соблюдения прав челове-
ка и международного гуманитарного права. В этой 
связи стоит напомнить, что важной составляющей в 
деле искоренения терроризма и предотвращения его 
повторного возникновения являются осуществляе-
мые в Шри-Ланке постконфликтные меры, включая 
меры по восстановлению и укреплению доверия. 
Мы гордимся тем, что после окончания конфликта 

в 2009 году Шри-Ланка смогла провести успешную 
реабилитацию 12 тысяч бывших негосударственных 
комбатантов, включая 594 ребенка-солдата, и ре-
интегрировать их в общество, что осуществлялось 
в дополнение к деятельности по переселению вну-
тренне перемещенных лиц и разминированию зна-
чительных участков нашей территории; благодаря 
этому после окончания конфликта гражданскому на-
селению удалось вернуться к обычной жизни. 

На национальном уровне правительство Шри-
Ланки создало законодательные основы, необ-
ходимые для того, чтобы правоохранительные и 
правовые системы могли противодействовать тер-
рористическим актам, укрепляя при этом между-
народное сотрудничество в борьбе с таким гло-
бальным явлением, как терроризм. Основы борьбы 
с терроризмом на национальном уровне опреде-
ляются, в частности, законом «О предотвращении 
терроризма» и указом «Об общественной безопас-
ности». Однако в настоящее время эти положения 
находятся на стадии пересмотра и, соответственно, 
могут быть изменены с целью обеспечения их со-
ответствия передовой мировой практике и нормам 
международного права. 

Шри-Ланка также относится к числу тех, кто 
больше всех подчеркивает необходимость устране-
ния рисков, связанных с финансированием терро-
ризма. В этой связи я должен особо отметить тот 
факт, что Шри-Ланка реализовала ряд законода-
тельных мер, включая создание подразделения для 
сбора оперативной финансовой информации и при-
нятие законов по предотвращению случаев отмыва-
ния денежных средств. 

Учитывая вызовы, с которыми мы сталкива-
емся сегодня, Шри-Ланка хотела бы подчеркнуть 
важность завершения работы над проектом всеобъ-
емлющей конвенции о международном терроризме 
и призвать государства-члены к сотрудничеству в 
решении остающихся вопросов. Сейчас настал как 
никогда важный момент для достижения этой цели. 
Кроме того, Шри-Ланка приветствует усилия Орга-
низации Объединенных Наций по созыву Глобаль-
ного конгресса жертв терроризма, цель которого за-
ключается в отстаивании прав и обеспечении учета 
потребностей жертв террора. 

В заключение, как я уже сказал, как страна, ко-
торая на протяжении почти трех десятилетий бо-
ролась с терроризмом, и как единственная страна, 
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искоренившая его, мы вновь заявляем о необходи-
мости принятия конкретных коллективных мер по 
борьбе с этим злом. Мы готовы поделиться своим 
опытом и знаниями в отношении разработки со-
ответствующих мер реагирования и осуществлять 
тесное сотрудничество в нашем общем стремлении 
к обеспечению основополагающего права на защи-
ту от терроризма. Так что давайте сплотим силы, 
выступая единым фронтом и принимая решитель-
ные меры по предотвращению и преследованию 
терроризма, а также защите от него и подготовке к 
противодействию ему. 

Г-н Мансур (Палестина) (говорит по-английски): 
Прежде всего мы благодарим Генерального секре-
таря за его доклады (A/77/266 и A/77/718), а также 
за неизменные усилия, направленные на укрепле-
ние нашего многостороннего международно-право-
вого порядка и его мобилизацию на борьбу с тер-
роризмом и на обеспечение того, чтобы эта борьба 
осуществлялась в соответствии с многосторонним 
международно-правовым порядком и укрепляла 
его. Государство Палестина также благодарит со-
координаторов за их усилия, направленные на до-
стижение консенсуса в отношении резолюции по 
восьмому обзору Глобальной контртеррористиче-
ской стратегии Организации Объединенных Наций 
(резолюция 77/298). Государство Палестина при-
соединяется к заявлению, сделанному представи-
телем Саудовской Аравии от имени Организации 
исламского сотрудничества (ОИС) (см. A/77/PV.80). 

Государство Палестина присоединяется к госу-
дарствам ОИС, подтверждающим важную роль Гло-
бальной контртеррористической стратегии, и глубо-
ко сожалеет о том, что в ходе ее восьмого обзора не 
удалось достичь консенсуса по многим предложени-
ям, отражающим возникающие и новые тенденции, 
о которых говорится в докладе Генерального секре-
таря, включая, в частности, явления, вызванные ро-
стом исламофобии, в том числе сожжение Священ-
ного Корана и осквернение мечетей. Только вчера 
в деревне Уриф израильские поселенцы совершили 
акт вандализма в мечети и осквернили Коран. 

Государство Палестина сохраняет полную при-
верженность Глобальной контртеррористической 
стратегии и ее четырем компонентам. Мы привер-
жены делу глобальной борьбы за предотвращение 
и пресечение терроризма в соответствии с между-
народным правом, включая международное право 

прав человека, права человека и беженское право, 
а также обеспечению справедливости для жертв и 
их семей. 

Самой страшной формой терроризма является 
та, при которой права, народ и земля целой стра-
ны становятся объектом постоянной и системати-
ческой кампании по осуществлению террора. Из-
раильские оккупационные силы и поселенцы про-
должают убивать и калечить палестинцев. Прямо 
сейчас они терроризируют детей, крадут землю, 
разрушают дома, сжигают деревни, оскверняют 
мечети и церкви, скандируя при этом «смерть ара-
бам», — и все это совершенно безнаказанно. Это 
кульминация десятилетий подстрекательства и не-
нависти, поддерживаемых расизмом, оккупацией 
и идеями превосходства. От Хуввары до Турмус-
Айи, Луббан-эш-Шаркии, Бурки, Бейты, Джанина 
и Наблуса, Аль-Кудса, Эль-Халиля, Масафер-Ятты, 
Эйн-Самии, Хирбет-Хумсы и Хан-эль Ахмара, Газы 
и всех остальных территорий в Палестине — пале-
стинский народ является жертвой этого государ-
ственного терроризма. Он заслуживает солидар-
ности со стороны международного сообщества и 
имеет право на международную защиту. 

Речь идет о самой чудовищной форме терро-
ризма, о государственном терроре, колониальном 
терроре, в основе которого лежит отрицание су-
ществования нации и ее прав. Это терроризм, на-
правленный на насильственное переселение народа 
и захват его земель и ресурсов. В условиях воен-
но-колониального правления невозможно обеспе-
чить ни безопасность человека, ни уважение его 
достоинства. 

Международное сообщество должно и обязано 
обеспечить привлечение к ответственности окку-
пирующей державы, ее должностных лиц, членов 
вооруженных сил и поселенческих военизирован-
ных формирований, совершающих акты террора. 
Позорно, что ни Израиль, ни его оккупационная 
армия, ни его поселенцы до сих пор не внесены в 
соответствующий перечень за свои преступления 
против наших детей. Чем оправдывается такое пре-
небрежительное отношение к жизни палестинцев? 
Палестинские дети заслуживают лучшего отноше-
ния. Верховенство международного права заслужи-
вает лучшего отношения. Двойные стандарты толь-
ко подрывают доверие к перечню и авторитет этого 
многостороннего порядка. 
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Международное сообщество давно признало, 
что поддержание международного права и основ-
ных свобод и разработка мер по борьбе с террориз-
мом взаимно дополняют друг друга. И за эти годы 
мы убедились, что нарушение первого под предло-
гом стремления к обеспечению второго подрывает 
глобальные усилия по ликвидации терроризма. 

Незаконная и возмутительная «охота на ведьм», 
которую Израиль ведет против организаций граж-
данского общества, и их криминализация в каче-
стве террористических далеко не бессистемны и не 
случайны. Цель этой кампании — заставить замол-
чать, лишить легитимности и подавить любую оп-
позицию вечному военно-колониальному правле-
нию, включая организации гражданского общества 
и, как следствие, глобальное правозащитное движе-
ние. Контртеррористический дискурс не может и не 
должен превратиться в способ обоснования страте-
гии ущемления прав. 

Глобальная контртеррористическая стратегия 
Организации Объединенных Наций должна по-
прежнему быть направлена на укрепление прин-
ципа верховенства права, а не на оправдание его 
нарушения. Необходимо и впредь призывать в ее 
рамках к защите людей и уважению человеческого 
достоинства, а не прикрываться ею для его попра-
ния. Она должна и впредь служить устранению ко-
ренных причин терроризма и всех его проявлений, 
а не на их укоренению. Государство Палестина все-
цело следует этим целям. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово наблюдателю от Международной организа-
ции уголовной полиции. 

Г-н Хайндз (Международная организация уго-
ловной полиции) (говорит по-английски): Для меня 
большая честь выступить сегодня перед Ассамбле-
ей в поддержку восьмого обзора Глобальной кон-
тртеррористической стратегии Организации Объ-
единенных Наций, принятого вчера консенсусом 
(резолюция 77/298). Я хотел бы поблагодарить со-
координаторов соответствующей резолюции — Ка-
наду и Тунис — за их приверженность достижению 
консенсуса по этой Стратегии. Позвольте мне еще 
раз поздравить моих коллег из Контртеррористиче-
ского управления Организации Объединенных На-
ций (КТУ ООН) с успешным проведением недели 
борьбы с терроризмом. 

Наряду с КТУ ООН и другими партнерами, 
присутствующими здесь сегодня, Интерпол при-
знает важность координации международных 
усилий по поддержке наших членов в противо-
действии как текущим, так и будущим угрозам и 
проблемам, создаваемым терроризмом. Принятие 
восьмого обзора Глобальной контртеррористиче-
ской стратегии Организации Объединенных На-
ций является однозначным подтверждением наше-
го коллективного намерения под флагом Органи-
зации Объединенных Наций осуществлять общую 
повестку дня в области борьбы с терроризмом во 
всех его формах. 

Интерпол по-прежнему готов оказывать под-
держку своим 195 членам в реализации этой Стра-
тегии, в первую очередь в тех областях, в связи с 
которыми Интерпол упоминается в тексте. Эта 
Стратегия предусматривает содействие обмену 
информацией по нашим каналам. Это побуждает 
страны пополнять и эффективно использовать базы 
данных и инструментарий Интерпола, которые на 
сегодняшний день, помимо прочего, представляют 
собой крупнейшее хранилище информации об ино-
странных боевиках-террористах. 

По сути, обмен информацией является важ-
нейшим инструментом в борьбе с терроризмом. 
Только в прошлом году благодаря обмену инфор-
мацией по каналам Интерпола во всем мире было 
обнаружено и задержано 2500 лиц, разыскиваемых 
за терроризм и другие серьезные преступления. 
Интерпол гордится тем, что является одним из 
ключевых партнеров в осуществлении Стратегии 
Организации Объединенных Наций, в том числе 
благодаря принятию собственной дополнительной 
контртеррористической стратегии Интерпола. Что 
касается перспектив на период до 2025 года и по-
следующий период, то четыре основных направле-
ния деятельности Интерпола призваны обеспечить 
противодействие терроризму посредством пресе-
чения террористической деятельности за счет по-
вышения эффективности обмена информацией; 
анализа картины угроз за счет использования раз-
ведывательных данных для лучшего обоснования 
оперативных и следственных мероприятий; пред-
ставления интересов и потребностей правоохрани-
тельных органов за счет глобального отстаивания 
интересов и получения необходимой поддержки, 
а также посредством оказания целенаправленной 
поддержки с учетом потребностей, за счет предо-
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ставления технических знаний, специализирован-
ной помощи и, что очень важно, использования со-
вместных подходов. 

В этом году Интерпол отмечает свое столетие, 
и это дает нам возможность задуматься как о том, 
чего уже удалось достичь, так и о задачах на бу-
дущее. Террористическая угроза эволюционирует, 
получает новые формы и распространяется. Она 
также становится более непредсказуемой, чем ког-
да-либо прежде. Поэтому Интерпол намерен со-
трудничать со всеми, чтобы согласовать внешнепо-
литические интересы и программы каждой страны 
с эффективными действиями правоохранительных 
органов в сложной оперативной обстановке. Мы хо-

тим активнее сотрудничать и действовать на пер-
спективу в нашей борьбе с терроризмом. И каждый 
из присутствующих в этом зале является важным 
партнером в этом общем деле. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Мы заслушали последнего 
оратора в ходе прений по данному пункту повестки 
дня. Могу ли я считать, что Генеральная Ассамблея 
постановляет завершить рассмотрение пункта 121 
повестки дня? 

Решение принимается. 

Заседание закрывается в 11 ч 50 мин. 
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